
Quick-Lock Seitenkofferträger KAWASAKI ZZR 1400
Quick-Lock Side Carrier KAWASAKI ZZR 1400

Montagehinweise Mounting Instructions

German safety regulations require that no metal edge
with a radius of less than 2.5mm be exposed while
driving a motorcycle. Because Quick-Lock sidecase
racks have edges with a radius of less than 2.5mm,
Quick-Lock sidecase racks should not be used when
luggage is not attached to them.

SW-MOTECH products should be installed by a qualified,
experienced motorcycle technician. If you are unsure
of your ability to properly install a product, please
have the product installed by your local motorcycle
dealer. SW Motech takes no responsibility for damages
caused by improper installation.

All screws, bolts and nuts, including all replacement
hardware provided by SW-MOTECH, should be tightened
to the torque specified in the OEM maintenance manual
for your motorcycle. If no torque specifications are
provided in the OEM maintenance manual, the following
torques may be used:

All screws, bolts and nuts should be checked after
driving the first 50 km to ensure that all are tightened
to the proper torque.

Medium strength liquid thread-locker (i.e., "Locktite")
should be used to secure all screws, bolts and nuts.

Max. Load 5 Kg (11 lbs) per case.
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Fahren Sie nicht ohne Koffer mit montierten
Seitenplatten. Wenn sie ohne Gepäck fahren,
Seitenplatten demontieren.

Alle vom Motorrad gelösten Schrauben sind gemäß
Herstellerangaben wieder zu montieren, oder mit von
SW-MOTECH gelieferten Schrauben zu ersetzen. Falls
nicht anderweitig definiert, diese Schrauben nach
Tabelle anziehen.

Gegebenenfalls Schrauben mit flüssiger
Schraubensicherung einkleben.

Prüfen Sie nach 50 km alle Verbindungen auf festen
Sitz.

Max. Zuladung 5 Kg pro Koffer.
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Zur Demontage des
QUICK-LOCK-
Kofferträgers

einfach mit einer
Münze oder einem

Schraubendreher
die Schnellverbin-

der lösen und
Seitenträger

entfernen!
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KFT.01.027.004

Anzahl/ Pcs.           1

Querverbinder
Cross Girder

3 Sechskantschraube
Hexagon Screw

1

KFT.08.514.901/902

Anzahl/ Pcs.      2 (L/R)

Kofferträger
Side Bracket

M6 x 20        DIN 933

Anzahl/ Pcs.           2

6

Da:20 Di:10,5 h:5

Anzahl/ Pcs.           2

7 Sechskantschraube
Hexagon Screw

5

KFT.08.514.001

Anzahl/ Pcs.           2

 Befestigungsblech
Fixing Lug

Unterlegscheibe
Washer

A 10,5           DIN 125

Anzahl/ Pcs.           2

8

M10 x 1,25 x 50  DIN 961

Anzahl/ Pcs.           2
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KFT.08.514.002

Anzahl/ Pcs.           2

 Befestigungsblech
Fixing Lug

12

KFT.06.095.002

Anzahl/ Pcs.           2

11

KFT.00.228.002

Anzahl/ Pcs.           2

 Befestigungsblech
Fixing Lug

00 01 02

Gummitülle
Rubber Element

Unterlegscheibe
Washer

A 6,4           DIN 9021

Anzahl/ Pcs.           2
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KFT.08.514.100

Distanzbuchse
Spacer

14 Sicherungsring
Retaining Ring

CAM.2312S10-1BP

Anzahl/ Pcs.          8

13

CAM.2312S21-12AHNV

Anzahl/ Pcs.           8

Schnellverschluss
Quick Fastener

01

10

Da:30 Di:8,4 h:5

Anzahl/ Pcs.           2

Distanzbuchse
Spacer



!Original Mutter verwenden.
Use original Nut.

!Original Schraube verwenden.
Use original screw.

!Original Mutter verwenden.
Use original Nut.

! Achtung: Zur Montage von Befestigungs-
blech (5) am Heckrahmen muss
beidseitig eine Aussparung in der
gezeigten Kunststoffverschalung
geschaffen werden. Benutzen Sie dazu
die begepackten Schablonen und ein
geeignetes Werkzeug. Überprüfen Sie
vor dem Schneidevorgang unbedingt
die angegebenen Maße.

Attention: to attach fixing lug (5) to the
rear frame you must cut first cut away a
section of the plastic-cover. For this work,
use the two included templates. Before
you make the clearance check specified
dimensions of the templates.
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Diebstahlsicherung (QLS.00.046.100,
separat erhältlich) an diesem
Befestigungspunkt benutzen.

Use the anti-theft device
(QLS.00.046.100, sold separately) on
this fixing point.

!Original Schrauben verwenden.
Use original screws.
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! Achtung: Beachten Sie bitte die folgenden Hinweise:

- Die gestrichelten Ränder der Schablonen müssen wie
in den beiden Detailzeichnungen dargestellt an den
jeweiligen Konturen anliegen.

- Bitte überprüfen Sie vor dem Aussägen der Aussparung
die in den Detailzeichnungen angegeben Maße.

- Montieren Sie zunächst alle anderen Befestigungsbleche
(2), (9) und (11) lose am Motorrad. Halten Sie nun das
jeweilige Trägerblech (1) an die Befestigungsbleche um
die entgültige Position von Befestigungsblech (5) zu
definieren. Dies dient als zusätzliche Hilfestellung.
Anschließend alle lose montierten Befestigungsbleche
festziehen.

Sollten Sie sich bei der Durchführung dieser Arbeit
unsicher sein, wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhändler.

Note: Consider please the following references:

- The templates must be lined up as shown in the two
detail pictures.

- Please check the dimensions shown before cutting any
parts.

- Before reinstalling the plasticparts make sure to mount
al fixing lugs on the bike (but do not tighten fully). While
the fixing points are loosly attached mount the side bracket
onto all four Quick-Lock points. After parts are positioned
fully tighten all screws to garantee the best fit.

If you should be uncertain at the time of the completion
of this work, contact please your dealer.
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